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■■■ 小学校低学年（1 年生～3 年生） ■■■ 

①Manga Koshien 

Manga Koshien, a big contest for comics, started in 1992 and is held every summer in Kochi. 

Every Year, about 300 high schools join Manga Koshien from all over Japan. 

Kochi Prefecture is called the kingdom of comics because Kochi has produced many famous 

cartoonists. 

Not only that, there are several events and places related to comics in Kochi. 

Manga is one of the most popular cultures in Kochi.（69words） 

 

 

①まんが甲子園 

まんがの大きなコンテストであるまんが甲子園は、1992 年に始まり、毎年夏に高知で開催

されています。 

まんが甲子園には毎年全国から約 300 校が参加します。 

高知県は多くの有名な漫画家を生み出しているため、「まんが王国」と呼ばれています。 

それだけでなく、高知には漫画と関係があるいくつかのイベントや場所があります。 

漫画は高知で最も親しまれている文化の一つです。 
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■■■ 小学校低学年（1 年生～3 年生） ■■■ 

②Yosakoi 

Yosakoi is a summer festival in Kochi. 

It started in 1954, and now we can see Yosakoi everywhere in Japan. 

Here in Kochi, it lasts for four days in August. 

A lot of people come to Kochi to join or see it. 

At the festival, about 18,000 people dance every year. 

They perform in teams to get prizes. 

Each team wears colorful costumes, and dances with naruko, small clappers. 

Dancers must have naruko in their hands. 

Every performance is amazing and exciting. 

Yosakoi is a pride for us in Kochi. （90words） 

 

 

②よさこい 

よさこいは高知で行われる夏のお祭りです。 

1954 年に始まり、今では全国各地でよさこいを見ることができます。 

高知では 8 月に 4 日間続きます。 

多くの人々がよさこいを見たり、あるいは参加したりするために高知を訪れます。 

お祭りでは、毎年約 18,000 人が踊ります。 

彼らはチームで演じ、賞を競います。 

各チームははなやかな衣装を着て、「鳴子」という小さな拍子木を持って踊ります。 

踊り子は手に鳴子を持たなければなりません。 

どのパフォーマンスも素晴らしく、わくわくします。 

よさこいは私たち高知県民にとって誇りです。 
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■■■ 小学校高学年（4 年生～6 年生） ■■■ 

①The Shimanto River 

The Shimanto River is the longest river in Shikoku. 

It flows through mountains to the Pacific Ocean without any dams. 

It is famous as “Japan's last clear river.” 

There are various kinds of fish in the river because it has a rich natural environment. 

A lot of people enjoy fishing, swimming, and rafting there. 

You can enjoy the view from a Japanese boat on the river, too. 

The Shimanto River has unique bridges. 

They are chinkabashi, “sinking bridges.” 

If it rains a lot, they can sink under the water. 

They are popular spots for tourists.（95words） 

 

 

①四万十川 

四万十川は四国で最も長い川です。ダムがなく、山々を通って、太平洋に流れ込んでいます。 

「日本最後の清流」として有名です。 

豊かな自然環境を持つため、さまざまな種類の魚がいます。 

釣りをしたり、泳いだり、ラフティングを楽しむ人がたくさんいます。 

屋形船で景色を楽しむこともできます。 

四万十川には特有の橋があります。 

「沈む橋」として知られる「沈下橋」です。 

大雨が降ると、水の中に沈むことがあります。 

観光客に人気のスポットとなっています。 
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■■■ 小学校高学年（4 年生～6 年生） ■■■ 

②Sakamoto Ryoma 

Sakamoto Ryoma was born in Kochi in 1835. 

When he was twelve years old, he entered a kenjutsu school, and practiced kenjutsu very hard. 

At the age of 16, he went to Edo to improve his kenjutsu skills. 

Ryoma felt that the Edo bakufu government was too weak to protect Japan from foreign  

threats. 

In those days, Satsuma and Choshu had great power. 

Ryoma went to Satsuma, and he worked hard to make a strong bond between Satsuma and  

Choshu. 

Finally, the two countries agreed to fight the government together. 

 Ryoma wanted to make Japan a modern country, but there were a lot of people who didn't 

like his idea. 

In 1867, he was killed in Kyoto. 

He played an important role for the Meiji Restoration but he himself couldn't see that. 

（132words） 

 

②坂本 龍馬 

坂本龍馬は 1835 年に高知で生まれました。 

12 歳の時に剣術の学校に入学し、非常に熱心に剣術を練習しました。 

16 歳の時、剣術の技を上達させるために江戸に向かいました。 

龍馬は江戸幕府があまりにも弱すぎて外国の脅威から日本を守ることができないと感じて

いました。 

当時、薩摩と長州が大きな力を持っていました。 

龍馬は薩摩に向かい、薩摩と長州の間で強固な同盟を結ばせようと尽力しました。 

ついに、二つの国は一緒に幕府と戦うことに同意しました。 

龍馬は日本を近代国家にすることを望んでいましたが、その考えに賛同しない人々も多く

いました。 

1867 年、彼は京都で暗殺されました。 

龍馬は明治維新に重要な役割を果たしましたが、彼自身はその成果を見ることはできませ

んでした。 


